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No. 1437. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ITALY RELATING TO AIR SERVICE
FACILITIES IN ITALY. ROME, 9 JUNE 1947

I

The AmericanAmbassadorto theItalian Ministerof Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE
OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Rome,June9, 1947
F. 0. No. 261

Excellency,

I havethe honor to invite Your Excellency’sattentionto the air navigation,
communication,and weatherfacilities installedat the following placesin Italy
by the United Statesmilitary services

a. Rome,Ciampino
b. Naples,Capodichino
c. Pisa, San Giusto
d. Amendola
e. Cagliari, Elmas
f. Palermo,Boccadi Falco
g. Trapani (Borrizzo)
h. Ban, Palese
i. Milan, Linate
j. Vibo Valentia

A list of the installationsat thesepoints is now being preparedand will be
forwarded to Your Excellency for inclusion as an Annex2 to this note. This
list is beingpreparedby thecompetentUnited StatesAuthorities in consultation
with the appropriateJtalian officials, taking into account the need for such
facilities in order to operatein accordancewith the requirementof the Inter-
national Civil Aviation Organization(ICAO). As those installations become
surplusto United Statesmilitary requirements,it is the intentionof my Govern-
ment that they, togetherwith one year’s supply of maintenanceparts and

I Cameinto force on 9 June 1947, by theexchangeof the saidnotes.
t printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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expendablesupplies, wherevertheatersurplus stocks permit, should be trans-
ferredto the Italian Government. In addition, the Governmentof the United
Statesof America,througheitherthe UnitedStatesArmy, United StatesNavy,
Civil AeronauticsAdministration, or privateagency,will do everythingpossible
to assist the Governmentof Italy or its representativesin purchasing,through
regular commercialchannels,maintenanceparts and expendablesuppliesfor
the operationof the facilities.

With referenceto the list referredto above,it is understoodthat the equip-
ment turned over at Pisashallwithin 90 days of the time of turnoverbe trans-
ferred to Milan in accordancewith paragraph4 below at the Italian Govern-
ment’s expenseand Milan will receiveall the benefitsof the presentagreement.

As sole considerationfor transfer of equipment,the Italian Government,
recognizing on the one hand the immediate necessityof insuring the safety
of internationalair traffic in an adequatemanneruntil regulationsare established
by the International Civil Aviation Organization (ICAO) and applied by the
said Governmentin executionof its international undertakings,and, on the
other hand, the special interestsof United Statesaviation during the period
in which AmericanArmed Forceswill participatein the occupationof ex-enemy
countries,will undertake

1. To operateand maintain without interruption all the installationsin
a mannersatisfactoryfor air traffic into and away from airdromesat which the
facilities are locatedand along the internationalair routesconvergingon those
airdromes.

2. To provide the full service of all facilities to all aircraft on a non-
discriminatory basis with charges,if any, only for non-operationalmessages,
until an international agreementon chargeshas beenpromulgatedby ICAO.

3. To transmit weather reports in accordancewith the internationa
proceduresin useat thetime of the transferof the facilities in amanneradequate
to insure an integratedmeteorologicalnetwork for the internationalair routes
unless changedby internationalagreementto which the Governmentsof the
United StatesandItaly are parties.

4. Subjectto the possibilityof obtainingnecessaryspareparts,to continue
the operationof all typesof facilities in their presentlocationsor at new locations
deemedpreferableby the representativesof both Governmentsuntil (a) new
facilities are installed in accordancewith standardspromulgated by ICAO
or (1’) it is determinedby the Governmentsof Italy and the United Statcsthat
thereis no longer a needfor the original facilities. It is understoodthat the

No. 1431
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aeronauticalfacilities will be devoted exclusively to aeronauticalservice and
will not be diverted to the communicationservice.

5. To provide English-speakingoperatorsat air-to-ground and control
tower communicationpositions until regulationscovering voice transmissions
arepromulgatedby ICAO; andfurther until such regulationsare promulgated,
to grantpermissionto a representativeof theUnited Statesair carriersauthorized
to servean airdrometo enterits control towerand, whenin the opinion of the
representativea case of necessityexists, subject to the authority of the com-
manderof the airdrome,to talk to the pilot of any United Statesaircraft flying
in the vicinity of the airdrome.

6. To utilize for air-ground and control tower communicationsthe radio
frequenciesallotted for such purposeby ICAO on the basisof Intcrnational
Telecommunicationsregulations prescribing allocations of radio frequency
bands.

7. To authorizeand facilitate day-to-dayadjustmentsin air communica-
tion service matters by direct communication betweenthe operating agency
of Italy andthe serviceagencyof the UnitedStatesGovernment,United States
air carriers,or acommunicationorganizationrepresentingoneor moreof them.

Subject to availability of Army communicationspersonnelat Ciampino,
the United StatesGovernmentwill continue to train Italian communications
personneluntil August 1, 1947.

If the foregoingis satisfactoryto theItalian Government,Your Excellency’s
reply to that effect, togetherwith this note, will be consideredas constituting
an agreementbetweenour two governmentswith respectto the mattersout-
lined herein.

I take this occasionto renew to Your Excellency the assurancesof my
highestconsideration.

JamesClementDUNN

His ExcellencyCount Carlo Sforza
Minister of Foreign Affairs
Rome

No. 1437
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II
TheItalian Minister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[ITALIAN TEXT — TExTE ITALIEN]

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERJ

18482/180

Eccellenza,

Roma, 9 Giugno 1947

In relazionealla Sua letterain data
odiernasonolieto di confermarLeche
il Governo italiano ha approvato le
disposizioni di cui alla lettera surri-
ferita concernenteIa cessioneal Go-
verno italiano di impianti metereolo-
gici, di telecomunicazione,di naviga-
zione aerea, dichiarati ((surplus)> dal
Governodegli S. U. A.

Resta inteso che le disposizioni di
cui al paragrafo 5 avranno valore fin
tanto che non entrerà in vigore ii
regolamento al riguardo promulgato
dalla International Civil Aviation Or-
ganization.

Sono lieto inoltre di comunicarLe
cheil Governoitaliano è d’accordoche
Ia Sua comunicazioneinsieme con la
presenterisposta vengano considerate
come costituenti un accordo fra i
nostri due Governi sulla materia.

Mi ê grata l’occasione, Eccellenza,
per rinnovarLe l’assicurazione della
mia piü alta considerazione.

S. E. JamesDunn
Ambasciatoredegli S. U. A.
Roma

SF0EZA

[TRANSLATION’ — TRADUCTIONI

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

18482/ISO

Excellency

Rome,June9, 1947

With respectto your noteof today’s
date, I am pleasedto confirm to you
that the Italian Governmenthas ap-
proved the provisions mentioned in
the aforesaid note concerning the
grantingto the Italian Governmentof
meteorological, telecommunication,
and air-navigation stations declared
surplus by the Government of the
United Statesof America.

It is understoodthat the provisions
mentionedin paragraph5 will bevalid
until the coming into force of the
pertinent regulationspromulgatedby
the InternationalCivil Aviation Organ-
ization.

I ampleased,furthermore,to inform
you that the Italian Governmentagrees
that your communication, together
with the presentreply is considered
as constitutingan agreementbetween
our two Governmentsconcerningthe
matter.

I avail myself of the occasion,
Excellency,to renewto you the assur-
ancesof my highest consideration.

SFORzA
His ExcellencyJamesDunn
Ambassadorof the United States

of America
Rome

I Translationby the Governmentof the United Statesof America.
‘Tnductjon du GouvernementdesEtats.Unis d~Amerique.
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